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Публичное акционерное общество «СИБУР Холдинг»
(ПАО «СИБУР Холдинг»)


            Местонахождение: 626150, Тюменская область, г. Тобольск, 
                                             Восточный промышленный район, 
                                             квартал 1,  № 6, строение 30

            ОГРН:                     1057747421247

            Дата размещения на веб-сайте  СИБУР: «13» ноября  2018г.  (редакция№3)
              Для информации: редакция от 27.08 2018г. не применяется.



ОБЩИЕ УСЛОВИЯ 
	
к ДОГОВОРУ  ПОСТАВКИ
      
       Поставщик: ПАО «СИБУР Холдинг/Предприятия Группы СИБУР 
1. Преамбула
     Настоящие Общие условия составляют неотъемлемую часть Договора поставки (далее – Договор), заключенного между ПАО «СИБУР Холдинг»/Предприятием Группы СИБУР  (Поставщик) и  Покупателем.
     Подписание Договора Покупателем признается безоговорочным принятием   Покупателем настоящих Общих условий.
     В случае противоречия  между положениями Договора и настоящими Общими условиями, положения Договора  имеют преимущественную силу. Общие условия могут быть время от времени  изменены Поставщиком.
1.  Общие условия поставки.
    Наименование Товара, количество, качество (ГОСТ, ТУ), условия поставки/способ отгрузки, период поставки, цена, наименования производителя Товара, грузоотправителя/грузополучателя, станций отправления/назначения  согласовываются Сторонами в дополнительных соглашениях к Договору или указываются Поставщиком в счетах,  выставляемых Покупателю  (при поставке Товара без оформления дополнительных соглашений) (далее – Счет).
Формы дополнительных соглашений указаны в Приложениях №2 к Общим условиям. В графе «Примечание» дополнительного соглашения указывается только информация, уточняющая условия Договора или Общих условий, которая не должна изменять  их условия. Дополнительные соглашения должны содержать ссылку на номер и дату Договора, и после подписания уполномоченными представителями являются неотъемлемой частью Договора.  К отношениям Сторон по поставке Товара на основании дополнительных соглашений подлежат применению  условия Договора и Общих условий, в части не измененные дополнительным соглашением.
Порядок выставления и оплаты Счетов  определен в пункте 2.9 Общих условий. Форма Счета указана в Приложении № 1 к Общим условиям.
   Правила Международной торговой палаты для толкования торговых терминов «Инкотермс 2010» и все предыдущие редакции Инкотермс к Договору не применяются. 
   Поставщик уведомляет Покупателя о проведении планово-предупредительных ремонтных работ - за 30 (тридцать) календарных дней до начала таких работ; о проведении внеплановых ремонтных работ или в случае аварии/инцидента – в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента начала выполнения внеплановых работ или работ по устранению аварии/инцидента. Уведомление может быть направлено Поставщиком Покупателю по электронной  почте с электронного адреса, зарегистрированного под одним из доменных имен: @sibur.ru, @bsc.sibur.ru, иного электронного адреса Поставщика  на электронный адрес Покупателя, указанный в Договоре, заявке Покупателя или предоставленный контактными лицами Покупателя.
          Поставщик вправе приостановить или прекратить отгрузку Товара в связи проведением ремонтных работ или устранением последствий аварии/инцидента, такая приостановка или прекращение отгрузки Товара не является неисполнением/ненадлежащим исполнением обязательств Поставщиком по Договору и Поставщик не несет при этом ответственность за недопоставку Товара в месяцах, в которых проводятся ремонтные работы,  и не обязан восполнять недопоставленное количество Товара  в следующем периоде (периодах) в течение срока действия Договора.
    Поставщик/Покупатель имеют право поставлять/выбирать Товар в объеме, отклоняющемся от указанного в Счете или в дополнительном соглашении,  не более чем на 10 (десять) процентов в большую или меньшую Сторону. Отклонения количества Товара в указанных пределах не будут являться для Сторон нарушением условий настоящего Договора о количестве Товара. Установленное в настоящем пункте право возникает у Покупателя исключительно в случае предварительного уведомления Покупателем Поставщика о выборке Товара менее/более согласованного объема не позднее, чем за 10 (десять) календарных дней до момента отгрузки Товара. В  случае если Стороны направили друг другу уведомления об отклонениях и не пришли к обоюдному соглашению в части изменения объемов, поставка Товара в данном месяце производится без учета заявленных Сторонами отклонений.
    Отчетным периодом по Договору является календарный месяц (далее также именуемый «отчетный»).
    Качество поставляемого Товара должно соответствовать действующим на  территории  Российской Федерации ГОСТ, ОСТ, ТУ или другим нормативно-техническим документам (далее - стандарт). Ссылки на стандарт указываются в Счете или  в дополнительном соглашении. Качество Товара подтверждается сертификатом соответствия или паспортом качества.
    При поставке Товара оформляется товарная накладная (ТОРГ-12) или Универсальный  передаточный документ (далее – УПД). Покупатель обязан подписать товарную накладную/УПД  и возвратить  документ Поставщику в установленный Общими условиями срок.  До момента получения товарной накладной/УПД Поставщик вправе приостановить  отгрузку  очередной партии Товара.
     Если иное не предусмотрено в дополнительном соглашении к Договору или в уведомлении Поставщика, Покупатель не позднее 10 (десятого) числа месяца, предшествующего отчетному, направляет Поставщику заявку/заказ на покупку Товара в очередном месяце поставки (далее – заявка), посредством факсимильной  связи/электронной почты или в порядке, предусмотренном разделом 13 Общих условий, или размещает заявку через свой личный кабинет на электронной торговой площадке (https://eshop.sibur.ru).  
      Порядок выставления и  оплаты Счета (при поставке без оформления дополнительного соглашения).
2.9.1.  Поставщик на основании заявки Покупателя и при наличии возможности поставить заявленное количество Товара выставляет Покупателю Счет на оплату Товара.     Счет является предложением Поставщика Покупателю и офертой в смысле статьи 435 ГК РФ. Оплата Покупателем Счета является акцептом оферты (ст. 438 ГК РФ). 
0.    Покупатель оплачивает Счет в срок, установленный в разделе 5 Общих условий. Обязательства Покупателя по оплате Счета считаются исполненными с даты зачисления денежных средств на расчетный счет Поставщика. Поставщик не обязан осуществлять поставку Товара, указанного в Счете, в случае, если в установленный срок  денежные средства в размере 100 (сто)% стоимости Товара, указанной в Счете, не зачислены на расчетный счет Поставщика.
0.     В случае если Покупатель  оплатит Счет частично, то такая частичная оплата является новой офертой в смысле 443 ГК РФ и Поставщик вправе, но не обязан а) акцептовать оферту Покупателя путем осуществления поставки только  в объеме оплаченного Товара, или б) оказаться от акцепта оферты Покупателя и не осуществлять поставку Товара.
           При этом в случае если Покупатель готов выкупить ранее заявленный, но своевременно  не оплаченный  объем Товара, Покупатель обязан вновь направить Поставщику заявку, а Поставщик  на основании заявки Покупателя и при наличии возможности поставить заявленное количество Товара выставляет Счет Покупателю на оплату Товара по цене, действующей на дату выставления Счета, который является новой офертой Поставщика. Оплата Покупателем такого счета является акцептом Покупателя. Срок для оплаты Покупателем Счета указан в разделе 5 Общих условий.
0. Счет (оферта) формируется Поставщиком в электронном виде в корпоративной информационной системе Поставщика и  направляется Покупателю в порядке, предусмотренном разделом 13 Общих условий, или по электронной почте с электронного адреса, зарегистрированного под одним из доменных имен: @sibur.ru, @bsc.sibur.ru, на электронный адрес Покупателя, указанный в Договоре, заявке Покупателя или предоставленный контактными лицами Покупателя. Покупатель обязан  указывать в заявке  электронный адрес и/или ФИО контактных лиц для направления Счета.  Заявка, в которой отсутствует указанная информация, считается не направленной Поставщику и Поставщик  вправе не выставлять  Счет на основании данной заявки 
            Счет, направленный Поставщиком Покупателю по электронной почте,  считается надлежащим образом направленным  и имеет юридическую силу.  Поставщик также вправе  направить Покупателю Счет на бумажном носителе, подписанный  уполномоченным представителем Поставщика. 

1. 	Порядок поставки Товара 
       Поставка Товара может производиться железнодорожным или автомобильным транспортом  на нижеуказанных условиях.
 	Условия поставки Товара железнодорожным транспортом 
(«FCA  ж.д. станция отправления»):
3.2.1 Поставка Товара осуществляется в вагонах, принадлежащих  на праве собственности, аренды или ином основании Покупателю, контрагенту Покупателя или Грузополучателю. Под вагоном понимается грузовой универсальный или специализированный железнодорожный подвижной состав (крытый вагон, минераловоз, ИВ-термос, цистерна, контейнер).
3.2.2 Отгрузка Товара производится партиями в соответствии с минимальными нормами отгрузки. Минимальной нормой отгрузки является один вагон. Товар в количестве, менее минимальных норм отгрузки, отгрузке не подлежит, при этом  Поставщик не несет ответственность за нарушение сроков поставки и недопоставку Товара. 
3.2.3 Обязательства Поставщика по поставке партии Товара считаются выполненными в момент передачи Товара перевозчику на железнодорожной станции отправления, указанной в Счете. 
3.2.4 Право собственности на партию Товара, а также  риски случайной гибели или случайного повреждения партии Товара переходят от Поставщика к Покупателю с даты поставки партии Товара. Датой поставки партии Товара считается дата календарного штемпеля станции отправления на транспортной железнодорожной накладной. 
3.2.5 Транспортировка Товара от станции отправления до станции назначения осуществляется Покупателем самостоятельно по отдельно заключенному договору с перевозчиком/экспедитором.
3.2.6 Покупатель обязан обеспечить оплату железнодорожного тарифа от станции  отправления до станции назначения за 5 (пять) календарных дней до даты отгрузки Товара в рамках своих взаимоотношений с перевозчиком.
3.2.7 Покупатель обязан в соответствии с указанным в заявке  сроком отгрузки предоставить под погрузку  необходимое количество вагонов. Покупатель обязан обеспечить подачу под погрузку вагоны в технически исправном и коммерчески пригодном состоянии. 
              Для целей настоящего пункта Стороны определили:
1) технически исправными являются порожние вагоны, у которых исправны основные узлы и детали, что включает в себя: герметичность и целостность котла и рамы, надежность крепления котла, техническая исправность колесных пар и тормозной системы и др.
2) коммерчески пригодными являются опломбированные порожние вагоны, которые очищены от остатков Товара и иных продуктов, перевозимых в вагоне ранее, и без загрязнения наружной поверхности котла вагона рамы, ходовых частей, знаков, надписей и трафаретов на котле, с установленными в транспортное положение деталями сливо-наливной, запорно-предохранительной арматуры, другого оборудования вагона и плотно закрытыми клапанами и заглушками сливного прибора, с которыми произведены все действия, определенные Приказом МПС № 25 от 18.06.2003 года.
3.2.8 Цена Товара, поставляемого  на указанных  в настоящем пункте условиях, включает  стоимость Товара, тары, упаковки, налива, (погрузки), транспортные расходы до станции отправления, стоимость услуг по организации транспортировки Товара до станции отправления.  
3.2.9 Покупатель обязан возместить Поставщику расходы Поставщика, связанные с оформлением перевозок Товара по дополнительному плану перевозок, не позднее 3-х (трех) рабочих дней со дня выставления счета Поставщиком.
3.2.10 В случае не предоставления Покупателем транспортных средств под погрузку Поставщик вправе письменно потребовать от Покупателя уплаты штрафа  в размере  5 (пять) процентов  от стоимости подлежащего отгрузке Товара в соответствии заявкой Покупателя, а Покупатель обязуется по первому письменному требованию Поставщика  уплатить последнему указанную в настоящем пункте неустойку.
3.2.11 При поставке Товара на указанных в настоящем пункте  условиях в Счете или в дополнительном соглашении в графе «Условия поставки» указывается  термин «FCA  ж.д. станция отправления)».  
Условия поставки Товара самовывозом со склада Поставщика   (Грузоотправителя) («FCA склад Поставщика (Грузоотправителя)»):
3.3 
3.3.1 Обязательства Поставщика по поставке партии Товара считаются  выполненными в момент передачи партии Товара в распоряжение Покупателя (представителя Покупателя (грузополучателя/перевозчика)) на складе Поставщика (грузоотправителя). Покупатель обязан обеспечить вывоз Товара со склада Поставщика (грузоотправителя) не позднее последнего числа месяца поставки (периода поставки). 
3.3.2 Право собственности на партию Товара, а также  риски случайной гибели или случайного повреждения партии Товара переходят от Поставщика к Покупателю с  даты поставки партии Товара. Датой поставки партии Товара считается дата передачи партии Товара на складе Поставщика (грузоотправителя), указанная в транспортной (товарно-транспортной) накладной (далее – транспортная накладная). 
3.3.3 Транспортная накладная отражает фактически переданное количество партии Товара. После проставления подписи представителя Покупателя (грузополучателя) на транспортной накладной претензии по количеству полученной Покупателем (представителем Покупателя) партии Товара Поставщиком не принимаются.
3.3.4 При перевозке Товара автомобильным транспортом на условиях самовывоза Покупатель (его представители и/или грузополучатели, и/или представители его контрагентов) обязан:
3.3.4.1. обеспечить подачу автотранспорта в исправном и пригодном для перевозки      поставляемого Товара состоянии. В случае подачи Покупателем (грузополучателем/перевозчиком) автотранспорта не пригодного для перевозки Товара или неисправного автотранспорта, риски утраты/повреждения Товара в период погрузки и перевозки, произошедшие по причинам, связанным с предоставлением Покупателем (грузополучателем/перевозчиком) автотранспорта в непригодном для погрузки и перевозки Товара состоянии, несет Покупатель; 
3.3.4.2.  соблюдать на территории Поставщика (грузоотправителя) требования в области охраны труда, промышленной безопасности и охраны окружающей среды, указанные в разделе 11, а также требования контрольно-пропускного и внутриобъектового режимов, установленных у Поставщика (грузоотправителя);
3.3.4.3. обеспечить наличие  у водителя и предоставление им Поставщику (грузоотправителю) свидетельства  о регистрации транспортного средства и разрешения на перевозку тяжеловесного груза; 
3.3.4.4.  обеспечить  подачу под загрузку  автомобильный  транспорт с учётом весовых и габаритных ограничений,  действующих на территории РФ. Поставщик  (грузоотправитель)  вправе отказаться от погрузки Товара в  транспортное  средство, которое не соответствует установленным требованиям и при этом не несет ответственность, установленную  за нарушение обязательств по поставке Товара. В случае привлечения Поставщика (грузоотправителя) к административной ответственности за нарушения весовых и габаритных опри перевозке Товара, Покупатель обязан возместить Поставщику  суммы уплаченных штрафов в течение  10 (десяти) календарных дней  с даты направления  соответствующего требования.
3.3.5 Покупатель обязан выдавать доверенности представителям Покупателя (перевозчикам/экспедиторам) на получение Товара от Поставщика (Грузоотправителя). 
3.3.6 Покупатель несет все расходы, связанные с транспортировкой партии Товара, с момента перехода к нему права собственности. Поставщик (грузоотправитель) осуществляет погрузку Товара в автомобильный транспорт Покупателя.
3.3.7 Цена Товара, поставляемого  на указанных  в настоящем пункте условиях, включает стоимость Товара, тары, упаковки, расходы, связанные с  погрузкой Товара в месте погрузки или наливом.
3.3.8 В случае нарушения Покупателем сроков вывоза  Товара со склада Поставщика (грузоотправителя), Поставщик вправе письменно потребовать от Покупателя уплаты пени в размере 1 (одного) % от  стоимости несвоевременно вывезенного Товара за каждый день просрочки, а Покупатель обязуется уплатить последнему указанную в настоящем пункте неустойку.
3.3.9 При поставке Товара на указанных в настоящем пункте  условиях в Счете  или в дополнительном соглашении в графе «Условия поставки», указывается  термин «FCA склад Поставщика (Грузоотправителя)». 
    Условия поставки Товара железнодорожным транспортом 
(«CPT ж.д. станция назначения»):
2.1.1.    Отгрузка Товара производится партиями в соответствии с минимальными нормами отгрузки. Минимальной нормой отгрузки является один вагон. Товар в количестве менее минимальных норм отгрузки отгрузке не подлежит, при этом  Поставщик не несет ответственность за нарушение сроков поставки и недопоставку.  Под вагоном понимается грузовой универсальный или специализированный железнодорожный подвижной состав (крытый вагон, минераловоз, ИВ-термос, цистерна, контейнер).
2.1.2.    Обязательства Поставщика по поставке партии Товара считаются выполненными в момент передачи Товара перевозчику на станции отправления. 
2.1.3.    Право собственности на партию Товара, а также риски случайной гибели или случайного повреждения партии Товара переходят от Поставщика к Покупателю с даты поставки партии Товара. Датой поставки партии Товара считается дата календарного штемпеля станции отправления на транспортной железнодорожной накладной. 
2.1.4.    Поставка Товара может осуществляться в вагонах, принадлежащих  на праве собственности, аренды или ином основании Поставщику, контрагенту Поставщика или грузоотправителю.
2.1.5.     В случае если Покупатель (грузополучатель) не имеет собственных подъездных путей, к заявке Покупатель обязан приложить копию телеграммы станции назначения, направленной на станцию отправления и подтверждающей возможность приема Товара. При отсутствии подтверждения Покупателя (грузополучателя) о готовности принять Товар или при наличии запрета либо ограничения ОАО «РЖД» на отгрузку Товара в направлении, указанном Покупателем в заявке, Поставщик не несет ответственность за нарушение срока поставки Товара.
2.1.6.     Поставщик сообщает Покупателю по факсу (телефону) или электронной почте дату отгрузки, станцию отправления, номера транспортных накладных, вагонов, номер и дату Договора, наименование и количество отгруженного Товара. Покупатель в трехдневный срок со дня получения Товара подтверждает Поставщику и Грузоотправителю телеграммой или по факсу дату получения Товара с указанием номера и даты Договора, номеров транспортных документов. В случае неполучения Поставщиком  от Покупателя подтверждения поставки Товара Поставщик имеет право приостановить очередную поставку Товара до получения соответствующего подтверждения. В этом случае Стороны согласовывают новые сроки поставки Товара. 
2.1.7.     В случае поставки Товара в вагонах, принадлежащих на праве собственности, аренды или ином основании Поставщику, контрагенту Поставщика или грузоотправителю, указанному в ж/д накладных, Покупатель (грузополучатель, контрагент Покупателя) обязан обеспечить выгрузку Товара и возврат порожних вагонов в соответствии транспортной железнодорожной накладной на возврат порожних вагонов, а если Поставщиком были выданы Инструкции на возврат порожних вагонов, то в соответствии с Инструкциями Поставщика на возврат порожних вагонов,  в течение 1  (одного) календарного дня с момента прибытия груженых вагонов на станцию назначения. При этом Инструкции Поставщика имеют приоритетное значение, которые могут быть направлены Поставщиком Покупателю по факсимильной связи или  по электронной почте, по адресу: указанному в Договоре.
             Момент прибытия груженых вагонов на станцию назначения и момент    возврата порожних вагонов Перевозчику определяется по датам календарных штемпелей, указанным представителями Перевозчика в транспортных железнодорожных накладных в соответствующих графах.
             День прибытия вагонов на станцию назначения и день отправки вагонов со станции назначения не включаются в срок для выгрузки и возврата вагонов.
2.1.8.     В случае нарушения срока, указанного в пункте 3.4.7, Поставщик вправе для расчета штрафных санкций использовать данные Главного вычислительного центра (ГВЦ) ПАО «РЖД», предоставленные перевозчиком в электронном виде. В случае несогласия Покупателя с размером штрафных санкций за нарушение сроков выгрузки Товара и возврата вагонов, последний обязан в течение 5 (пять) календарных дней с момента получения претензии Поставщика предоставить Поставщику заверенные подписью уполномоченного лица и печатью Покупателя копии транспортных железнодорожных накладных. При документальном обоснованном подтверждении возражений Покупателя Поставщик производит перерасчет суммы штрафных санкций.
2.1.9.     Покупатель обязан по письменному запросу Поставщика в течение 10 (десять) календарных дней с даты получения запроса предоставить Поставщику заверенные Покупателем копии транспортных железнодорожных накладных с отметкой станции назначения о получении Покупателем (грузополучателем) Товара. 
2.1.10.   Покупатель обязан обеспечить своевременный возврат собственных (арендованных) вагонов Поставщика в технически исправном и коммерчески пригодном состоянии по полным перевозочным документам, оформленным в соответствии с правилами перевозок грузов железнодорожным транспортом. Для целей настоящего пункта Стороны определили:
0. технически исправными являются порожние вагоны, у которых исправны основные узлы и детали, что включает в себя: герметичность и целостность котла и рамы, надежность крепления котла, техническая исправность колесных пар и тормозной системы и др;
0. коммерчески пригодными являются опломбированные порожние вагоны, которые очищены от остатков Товара и иных продуктов, перевозимых в вагоне ранее, и без загрязнения наружной поверхности котла вагона рамы, ходовых частей, знаков, надписей и трафаретов на котле, с установленными в транспортное положение деталями сливо-наливной, запорно-предохранительной арматуры, другого оборудования вагона и плотно закрытыми клапанами и заглушками сливного прибора, с которыми произведены все действия, определенные Приказом МПС № 25 от 18.06.2003 года.
2.1.11.   В случае возникновения у Поставщика необходимости отправки порожнего вагона после выгрузки не на станцию отправления, Поставщик предоставляет Покупателю Инструкцию Поставщика о порядке заполнения транспортных железнодорожных накладных на отправку порожнего вагона. При этом Покупатель обязан отправить порожние вагоны в соответствии с Инструкцией Поставщика, а Поставщик на основании заверенных Покупателем грузовых перевозочных документов на возврат порожнего вагона, оформленных в соответствии с Инструкцией Поставщика, обязуется возместить Покупателю железнодорожный тариф на возврат порожнего подвижного состава.
2.1.12.  Переадресация собственных/арендованных вагонов Поставщика допускается только с письменного согласия Поставщика. При этом Покупатель оплачивает стоимость перевозки за весь маршрут фактического следования переадресованного вагона (от станции погрузки до станции выгрузки и обратно) и дополнительно  возмещает Поставщику расходы, понесенные им в связи с уплатой неустойки/расходов организациям, с которыми Поставщиком заключены договоры  на организацию транспортировки Товара. 
             При этом срок использования переадресованного вагона/платформы Поставщика исчисляется с даты обращения Покупателя с просьбой о переадресации или с даты  переадресации Покупателем вагона/платформы (при отсутствии соответствующего обращения Покупателя) до даты возврата вагона/платформы на станцию погрузки Товара, определяемой по дате календарного штемпеля в транспортной железнодорожной накладной, проставляемого станцией назначения в графе «Календарные штемпеля. Прибытие на станцию назначения». 
2.1.13.   Цена Товара, поставляемого  на указанных  в настоящем пункте условиях, включает  стоимость Товара, тары; упаковки,  погрузки  (налива), транспортные расходы до станции отправления и  от станции отправления до станции назначения, стоимость услуг по организации транспортировки Товара до станции отправления и от станции отправления до станции назначения, стоимость возврата порожних вагонов при использовании собственного (арендованного) подвижного состава, стоимость услуг по использованию собственного/арендованного подвижного состава.
2.1.14.   Покупатель обязан возместить Поставщику расходы Поставщика, связанные с оформлением перевозок Товара по дополнительному плану перевозок, не позднее 3-х (трех) рабочих дней со дня выставления счета Поставщиком.
2.1.15.   В случае нарушения Покупателем (грузополучателем) срока выгрузки Товара и возврата порожних вагонов (цистерн, платформ, контейнеров), установленного в пункте 3.4.7, Покупатель:
1) либо уплачивает Поставщику  неустойку в размере:
- 2150,00 руб. (Две тысячи сто пятьдесят рублей) в сутки за 1 (одну) цистерну для сжиженных газов и легкого углеводородного сырья  (в железнодорожной накладной в поле «Род ваг.» именуется кодом «ЦССЖ»);
 - 2000,00 руб. (Две тысячи рублей) в сутки за 1 (один) крытый вагон (в железнодорожной накладной в поле «Род ваг.» именуется кодом «КР»); 
 - 1100,00 руб. (Одна тысяча сто рублей)  в сутки за 1 (одну) иную цистерну, относящуюся к любому виду и (или) роду подвижного состава, за исключением подвижного состава, указанного выше;
 - 5200,00 руб. (Пять тысяч двести рублей ) в сутки за 1 (одну) платформу с 3 (тремя) контейнерами;
 - 3900,00 руб. (Три тысячи девятьсот рублей)  в сутки за 1 (одну) платформу с 2 (двумя) контейнерами;
2) либо возмещает расходы Поставщика, понесенные им в связи  с уплатой неустойки/расходов организациям, с которыми Поставщиком заключены договоры  на организацию транспортировки Товара.
 Выплату неустойки либо возмещения расходов Поставщик вправе требовать по своему  выбору.
             Указанный размер неустойки ежегодно пересматривается.
2.1.16. За переадресацию или использование вагонов/платформ с контейнерами без письменного разрешения Поставщика (несанкционированное использование), Покупатель уплачивает Поставщику в десятикратном размере неустойку, установленную пунктом 3.4.15., за каждый день несанкционированного использования одного вагона/платформы с контейнерами. Несанкционированным использованием вагонов/платформ с контейнерами  также является отправка вагонов/платформ с контейнерами на станцию, отличную от указанной Поставщиком в транспортной железнодорожной накладной, или в Инструкции Поставщика на возврат порожних вагонов/платформ с контейнерами (если Поставщиком выданы Инструкции на возврат порожних вагонов/платформ с контейнерами).
              Для расчета неустойки срок нарушения исчисляется с даты, следующей за датой истечения срока, установленного в пункте 3.4.7., и до даты фактического возврата вагона/платформы/контейнера Поставщику, определяемой по дате прибытия порожних вагона/платформы/контейнера в соответствии с реквизитами Поставщика на возврат порожнего вагона/платформы с контейнерами.
2.1.17.  В случае нарушения Покупателем действующих Правил заполнения перевозочных документов на перевозку грузов железнодорожным транспортом в части частичного не заполнения или неверного заполнения транспортных железнодорожных накладных  на отправку порожних, вагонов со станции назначения, Поставщик вправе письменно потребовать от Покупателя уплаты  штрафа в размере 1000 (одна тысяча) рублей за каждую неверно оформленную транспортную железнодорожную накладную, а Покупатель обязуется по первому письменному требованию Поставщика  уплатить последнему указанную в настоящем пункте неустойку. 
2.1.18.   В случае если Покупатель не обеспечил установку после выгрузки вагона заглушек на угловые и контрольные вентили, Поставщик вправе письменно потребовать от Покупателя уплаты штрафа в размере 1000 (одна тысяча) рублей за каждый вагон, на который не установлена указанная заглушка, а Покупатель обязуется по первому письменному требованию Поставщика  уплатить последнему указанную в настоящем пункте неустойку. 
2.1.19.  В случае утраты или повреждения вагона/платформы/контейнера  в период нахождения их у Покупателя, Грузополучателя или контрагента Покупателя, в результате которого они не подлежит восстановлению, Поставщик вправе письменно потребовать от Покупателя возмещения убытков в размере рыночной стоимости новых вагона/ платформы/контейнера той же модели и расходов на ввод вагона/платформы/контейнера в эксплуатацию. Сверх суммы убытков Покупатель обязуется  уплатить Поставщику неустойку в размере, установленном в пункте 3.4.15. 
             Период нахождения вагона/платформы/контейнера у Покупателя, грузополучателя или контрагента Покупателя начинается с момента выдачи оригинала транспортной железнодорожной накладной грузополучателю до момента возврата вагона/платформы/контейнера перевозчику, что определяется по датам календарных штемпелей, указанным представителями перевозчика в транспортных железнодорожных накладных в соответствующих графах. 
             Вагон (платформа, контейнер) считаются утраченными, если порожний вагон (платформа, контейнер) не поступил на станцию, указанную в транспортной железнодорожной накладной, в течение 60 (шестьдесят) дней с момента поступления груженого вагона (платформы, контейнера) на станцию назначения.
             В случае утраты или повреждения комплектующих деталей вагона (платформы,  контейнера) в период нахождения его у Покупателя, Грузополучателя или контрагента Покупателя, Покупатель несет ответственность в виде  уплаты Поставщику стоимости ремонта, стоимости комплектующих изделий и расходов по вводу вагона в эксплуатацию.
             Для расчета неустойки срок нарушения исчисляется с даты, следующей за   датой истечения срока, установленного для выгрузки и возврата вагонов, платформ и контейнеров, и до:
             а) даты ввода нового вагона в эксплуатацию взамен утраченного (поврежденного); 
             б) даты возмещения убытков в соответствии с условиями настоящего пункта,
             в зависимости от того какая из дат наступит позже.
2.1.20.  В случае обнаружения в порожних вагонах остатков груза (остаточного давления в цистерне после слива), превышающих нормы, установленные действующими правилами перевозки грузов, а также в случае не очистки Покупателем, Грузополучателем или контрагентом Покупателя внешней и/или внутренней поверхностей вагонов от остатков груза, грязи, пыли, креплений и т.д., Покупатель несет ответственность в виде уплаты Поставщику штрафа в размере 4500 (четыре тысячи пятьсот) рублей за один вагон. 
2.1.21.  За неисполнение Покупателем условий в части предоставления Поставщику копий транспортных железнодорожных накладных с отметкой станции назначения о получении Покупателем (Грузополучателем) Товара, Поставщик вправе письменно потребовать от Покупателя уплаты штрафа в размере 1000 (одна тысяча) рублей за каждый не предоставленный документ, а Покупатель обязуется по первому письменному требованию Поставщика  уплатить последнему указанную  в настоящем пункте неустойку.
2.1.22.  При поставке Товара на указанных в настоящем пункте условиях  в Счете  или в дополнительном соглашении в графе «Условия поставки» указывается  термин «CPT  ж.д. станция назначения». 
     Условия поставки Товара автомобильным транспортом Поставщика до склада Покупателя (Грузополучателя) («DDU склад Покупателя (Грузополучателя)»):
2.1.23.    Обязательства Поставщика по поставке партии Товара считаются        выполненными в момент передачи Товара Покупателю грузополучателю) на складе Покупателя (грузополучателя).  
2.1.24.    Право собственности на партию Товара переходят от Поставщика к Покупателю с  даты поставки партии Товара.  Датой поставки партии Товара считается дата передачи Товара перевозчику на складе Поставщика, указанная в транспортной (товарно-транспортной) накладной (далее - транспортная накладная). Риски случайной гибели или случайного повреждения партии Товара переходят от Поставщика к Покупателю с  даты передачи Товара Покупателю (грузополучателю) на складе Покупателя (грузополучателя), указанной в транспортной накладной.
2.1.25.     Все расходы, связанные с разгрузочными работами в месте разгрузки,  несет Покупатель (грузополучатель).
2.1.26.     Покупатель (грузополучатель) обязан обеспечить выгрузку Товара с прибывшего автомобильного транспорта Поставщика (грузоотправителя) в течение 1 (одного)  календарного дня с момента предъявления водителем грузополучателю транспортной накладной в пункте выгрузки. За нарушение указанного срока Покупатель уплачивает Поставщику неустойку в размере 12000 (двенадцать тысяч) рублей за каждый день сверхнормативного простоя одной единицы автомобильного транспорта.
2.1.27.     Цена Товара, поставляемого  на указанных  в настоящем Приложении условиях, включает  стоимость Товара, тары и упаковки, расходы, связанные с погрузкой Товара в месте погрузки или наливом, стоимость услуг по организации транспортировки Товара до склада Покупателя (грузополучателя), транспортные расходы до склада Покупателя (грузополучателя).
2.1.28.     При поставке Товара на указанных в настоящем пункте условиях в Счете  или  в дополнительном соглашении в графе «Условия поставки» указывается термин «DDU склад Покупателя (Грузополучателя)». 
Приемка Товара
      Приемка Товара по количеству и качеству производится в соответствии с инструкциями  Госарбитража СССР от 15.06.1965 г № П-6 «О порядке приемки продукции производственно-технического назначения и товаров народного потребления по количеству»  и от 25.04.1966 № П-7«О порядке приемки продукции производственно-технического назначения и товаров народного потребления по качеству» в части не противоречащей ГК РФ.
      В случае обнаружения расхождений по количеству и/или качеству поступившего Товара, Покупатель совместно с Поставщиком  или с участием независимого эксперта (в случае неприбытия представителя Поставщика) обязан при приемке Товара от Перевозчика, но не позднее 5 (пяти) календарных дней с даты поступления Товара на станцию назначения/склад Покупателя  (Грузополучателя), оформить Акт по унифицированной форме ТОРГ-2 (утвержденной постановлением Госкомстата России № 132 от 25.12.1998г.). Срок предъявления Покупателем Поставщику претензий по количеству и качеству – не позднее 30 (тридцати) календарных дней с даты поставки.
       Покупатель (грузополучатель) осуществляет приемку Товара по количеству с использованием того же метода (способа) измерения массы, который применяется Поставщиком при отгрузке Товара.  
Однако (1) если Покупатель  (грузополучатель) объективно не имеет возможности осуществить приемку Товара,  перевозимого железнодорожным транспортом, по количеству способом измерения массы Товара, аналогичным способу Поставщика, и (2) Покупатель до момента выгрузки Товара письменно уведомил об этом Поставщика, Покупатель принимает Товар по количеству в соответствии с Рекомендациями № МИ 3115-2008 «Масса грузов, перевозимых железнодорожным транспортом. Измерение и учет массы груза при взаиморасчетах между грузоотправителем и грузополучателем» (далее - Рекомендации). В этом случае  Товар считается поставленным в количестве, указанным Поставщиком в транспортной железнодорожной накладной,  если разность между количеством Товара, указанным в перевозочном документе и количеством Товара, измеренным при приемке Товара в пункте назначения, не превышает предельное расхождение в результатах измерений массы, определённое в соответствии с Рекомендациями (далее – Предельное расхождение).
В случае выявления Покупателем (грузополучателем) несоответствия  Товара по количеству, превышающему Предельное  расхождение (недостача Товара),  Покупатель вправе предъявить Поставщику претензии при условии соблюдения им требований Инструкции П-6 при приемке Товара.
 Цена Товара и порядок расчетов
     Цена Товара указывается в Счете (если поставка Товара производится на основании Счета, без оформления дополнительного соглашения) или согласовывается Сторонами в дополнительном соглашении, которая определяется  с учетом условий поставки (базисы поставки),  указанных в соответствующем Приложении к Договору. 
2.2.     Оплата Товара осуществляется Покупателем в следующем порядке:
5.2.1 если поставка Товара производится на основании Счета - Покупатель оплачивает Счет в течение периода поставки (месяц поставки), указанного в Счете, но не позднее, чем  за  4 (четыре)  рабочих дня до окончания месяца поставки, если иной срок  оплаты не установлен в Счете; 
           5.2.2. если поставка Товара производится на основании дополнительных соглашений - оплата производится в порядке 100% предварительной оплаты не позднее 5 (пять) календарных дней с даты подписания Сторонами соответствующего дополнительного соглашения, если иной порядок оплаты не установлен в дополнительном соглашении.
              Обязательства по оплате Товара считаются выполненными  с даты зачисления денежных средств на расчетный счет Поставщика. Платежные документы, оформляемые Покупателем на оплату Товара, должны содержать ссылку на номер и дату Договора, Счета или дополнительного соглашения. 
        В случае если количество фактически поставленного Товара отличается от количества оплаченного Товара, Покупатель обязуется принять фактическое количество поставленного Товара, а также  произвести  окончательную оплату фактически поставленного Товара не позднее 10 (десятого) числа месяца, следующего за отчетным (при превышении); если поставлено в меньшем количестве - денежные средства, полученные Поставщиком в счет оплаты не поставленного Товара, по требованию Покупателя подлежат возврату Покупателю не позднее 20 (двадцатого) числа месяца, следующего за отчетным либо зачету в счет оплаты последующих поставок Товара.
      При оплате причитающихся Поставщику по Договору денежных средств третьими лицами Покупатель обязуется незамедлительно письменно уведомить об этом Поставщика с предоставлением копий платежных документов. При этом платежные документы должны содержать в назначении платежа ссылку на номер и дату Договора и соответствующего Счета.
      Сверка взаимных расчетов производится по инициативе Поставщика один раз в год  по состоянию на 31 октября. Покупатель обязуется в срок не позднее 10 (десяти) календарных дней с даты получения от Поставщика акта сверки подписать его и предоставить Поставщику.  В случае несогласия с актом сверки взаиморасчетов Покупатель направляет письменное возражение, при этом оспариваемая сумма должна быть обоснована документально. Также акт сверки взаимных расчетов должен быть предоставлен Стороной Договора по запросу другой Стороны в срок не позднее 10 (десяти)  календарных дней с даты получения соответствующего запроса.
      Стороны договорились, что расчеты на условиях предварительной оплаты, аванса, рассрочки или отсрочки оплаты не являются коммерческим кредитом в смысле статьи 823 ГК РФ.
       При оформлении первичных, платежных документов, а также счетов, счетов-фактур общая стоимость Товара с НДС определяется по формуле:
             С = Ц х К х (1 + НДС/100), где:
             С –  общая стоимость Товара с НДС,
             Ц – цена единицы Товара без НДС,
             К – общее количество (объем) поставляемого Товара,
  НДС – ставка налога на добавленную стоимость в размере, установленной действующим законодательством. В случае законодательного изменения (уменьшения или увеличения) ставки НДС цена Товара изменяется (уменьшается или увеличивается) на соответствующую сумму изменения ставки НДС;
Конфиденциальная информация
      Стороны обязуются во время действия Договора и в течение 5 (пять) лет после окончания срока его действия не предавать гласности конфиденциальную информацию и информацию, составляющую коммерческую тайну (далее по тексту - конфиденциальная информация), полученную от другой Стороны.
             Под конфиденциальной информацией Сторонами признается информация, в отношении которой Стороной при ее передаче другой Стороне введен режим конфиденциальной информации или режим коммерческой тайны.
      Передача конфиденциальной информации по открытым каналам телефонной, телеграфной, факсимильной связи или с использованием незакодированной информации по Интернет-каналам запрещена.
      Если конфиденциальная информация стала достоянием гласности или была раскрыта третьему, то Сторона, раскрывшая конфиденциальную информацию, обязана возместить другой Стороне убытки в полном объеме. 
Ответственность Сторон
       В случае просрочки поставки/выборки Товара Сторона, допустившая просрочку, обязана уплатить по требованию другой Стороны пеню  в размере 0,1 (ноль целых одна десятая) процента от цены не своевременно поставленного/выбранного  Товара за каждый день просрочки, но не более 5 (пять) процентов от цены  Товара, поставка/выборка которого просрочена. 
       В случае невыборки Покупателем заявленного объема Товара или непоставки Поставщиком Товара по причине, зависящей от Стороны, нарушившей обязательство и/или ее контрагентов, эта Сторона обязана уплатить неустойку в размере 5 (Пять) процентов от цены невыбранного/недопоставленного Товара и не обязана восполнять недопоставку/невыборку в следующих периодах поставки.  
             Под непоставкой/недопоставкой Товара понимается  непоставка/недопоставка     своевременно оплаченного Товара.
             Под невыборкой Товара понимается,  в том числе  не перечисление Покупателем       авансового платежа. 
      За нарушение срока оплаты Товара, Поставщик вправе письменно потребовать от Покупателя уплаты пени в размере 0,1 (ноль целых одна десятая) процента от стоимости несвоевременно оплаченного Товара за каждый день просрочки, но не более 5 (пять) процентов от неоплаченной или несвоевременно оплаченной суммы, а Покупатель обязуется по первому письменному требованию Поставщика уплатить последнему указанную в настоящем пункте неустойку.
      Убытки по Договору возмещаются в полном объеме сверх неустойки. Уплата неустойки и возмещение убытков не освобождает Стороны от дальнейшего выполнения ими принятых обязательств по Договору.
       В случае, если Заверения об обстоятельствах, предоставленные  каждой из Сторон в  соответствии с разделом 9, оказались недостоверными, Сторона, предоставившая недостоверные Заявления об обстоятельствах, обязана возместить другой Стороне все убытки,  понесенные по причинам,  связанным с такой недостоверностью.
       Покупатель обязан перечислить Поставщику суммы документально подтвержденных убытков и неустойки не позднее 20 (двадцати) календарных дней с даты предъявления соответствующего требования Поставщиком Покупателю.
      В случае заключения Покупателем сделок (сделки) об уступке третьим лицам прав и обязанностей по Договору (в том числе, сделок об  уступке прав (требований), переводе долга, передаче в залог прав (требований) по Договору, сделок факторинга  и (или) иных сделок, в результате которых возникает или может возникнуть  обременения прав  (требований) Покупателя по Договору  и (или) иные  обременение, касающиеся предмета/части предмета Договора) без письменного согласия Поставщика, Покупатель обязан по требованию Поставщика выплатить штраф в размере 100 000 (Ста тысяч) рублей.
Форс-мажорные обстоятельства
       Ни одна из Сторон не несет ответственности за полное или частичное неисполнение своих обязательств по Договору, если это явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы, если эти обстоятельства повлияли на исполнение Договора, включая, но не ограничиваясь перечисленным: стихийные бедствия природного характера, военные действия, которые начались после заключения Договора, забастовки, моратории и запретительные акты органов государственной власти и управления РФ. 
      Если вышеуказанные обстоятельства непосредственно влияют на выполнение обязательств в период исполнения Договора, срок выполнения Сторонами своих обязательств может быть продлен по согласованию Сторон  на период действия обстоятельств непреодолимой силы.
      Сторона, для которой возникли форс-мажорные обстоятельства, должна не позднее 5 (Пяти) рабочих дней со дня их наступления письменно информировать другую Сторону об их наступлении и предположительном сроке прекращения и представить подтверждающие факт наступления форс-мажорных обстоятельств свидетельства Торгово-промышленной палаты РФ или иных компетентных государственных органов. 
       Если действие обстоятельств непреодолимой силы продолжается более 2 (Двух) месяцев, Стороны имеют право отказаться от исполнения Договора в одностороннем внесудебном порядке путем направления соответствующего уведомления другой Стороне. При этом Поставщик обязан возвратить Покупателю авансовый платеж за вычетом стоимости поставленного Товара не позднее  10 (Десяти) календарных дней с даты прекращения Договора.
[bookmark: _Ref431828387][bookmark: _Ref432668723]Заверения об обстоятельствах
[bookmark: _Ref257119014]      Настоящим каждая из Сторон заверяет и гарантирует, что 
2.2.1. является юридическим лицом, надлежащим образом созданным и действующим в соответствии с законодательством страны регистрации (создания) юридического  лица;
2.2.2.     представитель, подписывающий от ее имени Договор или дополнительные соглашения (приложения) к нему от его  имени, обладает всеми необходимыми на то полномочиями; 
2.2.3.     обязательства, установленные в Договоре, являются для нее действительными, законными и в случае неисполнения могут быть исполнены в принудительном порядке; 
2.2.4.    заключение Договора не нарушает каких-либо его обязательств перед третьими лицами; 
2.2.5.     ею получены все необходимые корпоративные одобрения органов управления, требующиеся для заключения Договора;
2.2.6.     принятие и исполнение обязательств по Договору не влечет за собой нарушения какого-либо из положений учредительных документов, корпоративного договора или внутренних актов Стороны;
2.2.7.    обладает всеми необходимыми разрешениями, лицензиями и сертификатами, необходимыми для ведения деятельности, предусмотренной Договором;
2.2.8.     является платежеспособной и состоятельной, в том числе, не ограничиваясь перечисленным, способно надлежащим образом исполнять свои обязательства по Договору; в отношении Стороны не имеется возбужденного дела о банкротстве, включая процедуры наблюдения, финансового оздоровления, внешнего управления, конкурсного производств; отсутствуют сведения о факте подачи кредитором Стороны или намерении кредитора Стороны или самой Стороны подать заявление в отношении Стороны о признании ее банкротом;
2.2.9.     немедленно уведомит другую Сторону в случае изменения обстоятельств, в отношении которых Стороной выданы заверения, указанные в настоящем разделе.
      Стороны настоящим подтверждают, что каждая из Сторон при заключении Договора полагается на заверения об обстоятельствах, указанные в настоящем разделе, которые рассматриваются Сторонами как имеющие существенное значение для заключения Договора, его исполнения или прекращения, недостоверность или нарушение таких заверений признается существенным нарушением Договора.
Антикоррупционная оговорка
    Поставщик информирует Покупателя  об основных требованиях  политики Поставщика в области противодействия коррупции, установленных в Декларации по соблюдению этических и правовых норм Поставщиком и его деловыми партнерами (далее - Декларация), размещенной на сайте Поставщика по адресу: https://www.sibur.ru/compliance/. Подписание Договора подтверждает ознакомление Покупателя  с положениями Декларации.
    При исполнении своих обязательств по Договору Стороны, их работники  обязуются не осуществлять действий, квалифицируемых применимым для целей Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а также действий, нарушающих требования применимого законодательства о противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем (далее – Коррупционные нарушения).
    Каждая из Сторон Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг), направленных на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий в пользу стимулирующей его Стороны
     В случае возникновения у Стороны оснований полагать, что произошло или может произойти нарушение каких-либо обязательств, предусмотренных Договором и настоящими Условиями, Сторона обязуется незамедлительно уведомить об этом другую Сторону в письменной или электронной форме. В таком уведомлении Сторона должна указать на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или дающие основания полагать, что Стороной ее работниками совершено Коррупционное нарушение.  
     Стороны признают условия настоящего раздела существенными для целей Договора. 
     Стороны гарантируют полную конфиденциальность по вопросам исполнения антикоррупционных условий Договора, а также отсутствие неправомерных негативных последствий, как для обращающейся Стороны в целом, так и для конкретных работников обращающейся Стороны, сообщивших о факте нарушений.
     В целях предупреждения фактов коррупционных и мошеннических действий Стороны предоставляют друг другу контакты Единой горячей линии для сообщений о фактах коррупции:
     Контакты Поставщика:  электронная почта для сообщений: For_info@sibur.ru
             Контакты Покупателя указаны в Договоре.
Требования Поставщика в области охраны труда,   
             промышленной безопасности и охраны окружающей среды.
    Стороны договорились, что использованные в Требованиях наименования Сторон «Предприятие» и «Контрагент» эквивалентны по смыслу наименованиям Сторон «Поставщик» и «Покупатель» соответственно. Контрагент обязуется соблюдать на территории Предприятия требования Предприятия в области охраны труда, промышленной безопасности и охраны окружающей среды, размещенные на веб-сайте СИБУР по адресу: https://www.sibur.ru/sustainability/production_safety/min (далее – «Требования в области ОТ, ПБ и ООС» или «Требования»). Требования  в области ОТ, ПБ и ООС являются неотъемлемой частью Договора. Контрагент ознакомлен с Требованиями, принимает их условия и выражает свое согласие с ними. 
    Территория Предприятия включает внутренние помещения, находящиеся в зданиях,   сооружениях Предприятия, сами здания и сооружения Предприятия, а также огражденные дороги, площадки, как используемые, так и не используемые в производственной деятельности Предприятия, любые площадки, земельные участки, на которых Контрагент или привлеченные им третьи лица присутствуют при исполнении обязательств по договору с Предприятием, въезды, проходы к объектам Предприятия, контрольно-пропускные пункты Предприятия, а также территорию любого предприятия ПАО «СИБУР Холдинг», на которой Контрагент или привлеченные им третьи лица присутствуют при исполнении обязательств по договору с Предприятием. 
      Стороны руководствуются Требованиями в области ОТ, ПБ и ООС в отношениях с Контрагентом за исключением требований, не применимых к отношениям сторон с учетом корпоративных требований/ограничений Предприятия.   
     Подписание Контрагентом Договора означает присоединение Контрагента к Требованиям в области ОТ, ПБ и ООС в порядке, предусмотренном ст.428 Гражданского кодекса РФ.
     В случае расхождений между условиями Договора и Требованиями Предприятия в области ОТ, ПБ и ООС приоритет имеют условия, согласованные в  Договоре. В случае, если условия настоящего раздела или Требований в области ОТ, ПБ и ООС расходятся с иными условиями Договора, Стороны руководствуются условиями настоящего раздела и Требований в области ОТ, ПБ и ООС.
     В случае изменения Требований в области ОТ, ПБ и ООС после заключения Договора Стороны руководствуются новой редакцией Требований  с даты ее размещения на веб-сайте СИБУР, если иная дата не указана в новой редакции Требований. 
     Предприятие гарантирует постоянное размещение всех редакций Требований  в области ОТ, ПБ и ООС на веб-сайте СИБУР. Контрагент самостоятельно отслеживает изменение Требований  в области ОТ, ПБ и ООС на веб-сайте СИБУР и обеспечивает ознакомление своих работников (в том числе физических лиц, привлеченных Контрагентом на основании гражданско-правовых договоров) и третьих лиц, привлеченных Контрагентом для исполнения Договора, с новыми редакциями Требований.
     Несоблюдение Контрагентом и/или третьими лицами, привлекаемыми Контрагентом, Требований  в области ОТ, ПБ и ООС является существенным нарушением условий Договора и дает Предприятию право требовать уплаты штрафа от Контрагента в соответствии с перечнем штрафных санкций за нарушения Требований в области ОТ, ПБ и ООС, содержащимся в пп. 11, приостановить выполнение работ до устранения выявленных нарушений, а также отказаться от исполнения Договора в одностороннем внесудебном порядке без возмещения убытков либо потерь и без выплаты каких-либо компенсаций Контрагенту, связанных с таким отказом. Моментом прекращения Договора в случае одностороннего отказа Предприятия от его исполнения является момент получения Контрагентом соответствующего уведомления (претензии) от  Предприятия.
     Контрагент, а также привлекаемые им третьи лица, обязаны соблюдать на территории Предприятия требования Предприятия в области транспортной безопасности. В случае, если Предприятием по договору является ООО «СИБУР» или ПАО «СИБУР Холдинг», то Контрагент и привлекаемые им третьи лица также обязаны соблюдать требования в области транспортной безопасности предприятий ПАО «СИБУР Холдинг», на территории которых Контрагент или привлекаемые им третьи лица находятся при исполнении обязательств по договору с Предприятием. 
   Контрагент подтверждает, что на момент заключения Договора он ознакомлен со всеми локальными нормативными актами Предприятия  в области ОТ, ПБ и ООС и в области транспортной безопасности, применимыми при исполнении Договора. Контрагент обязуется до начала исполнения Договора ознакомить с указанными локальными нормативными актами Предприятия всех своих работников (физических лиц, привлеченных Контрагентом по трудовым или гражданско-правовым договорам) и привлекаемых для исполнения Договора третьих лиц и обеспечить соблюдение ими указанных локальных нормативных актов. 
   Перечень штрафных санкций к Контрагенту за нарушения Требований Предприятия в области ОТ, ПБ и ООС:
       
	№ п.п.
	Наименование нарушения, за каждый факт совершения которого Контрагент уплачивает Предприятию штраф
	Сумма штрафных санкций*, 
тыс. руб.

	Ключевые правила безопасности (КПБ)

	1
	Сокрытие информации об авариях, пожарах, инцидентах, фактах производственного травматизма, потенциально-опасных происшествиях**.
	100***


	2
	Проведение работ повышенной опасности без наряда-допуска, а также нарушение его требований.
	100***

	3
	Отключение или нарушение целостности блокировок, противоаварийной автоматической защиты и устройств обеспечения безопасности на действующем оборудовании без соответствующего письменного разрешения.
	100***

	4
	Появление на территории Предприятия в состоянии алкогольного, наркотического или иного токсического опьянения ****.
	100***

	5
	Курение на территории Предприятия вне специально отведенных для этой цели мест или использование открытого огня без специального разрешения.
	100***

	Нарушения требований в области ОТ, ПБ и ООС

	1
	Пронос или обнаружение у Контрагента или привлеченных им третьих лиц на территории Предприятия веществ, вызывающих алкогольное, наркотическое или иное токсическое опьянение.
	80

	2
	Привлечение Контрагентом к выполнению договорных объёмов работ/исполнению обязательств по договору третьих лиц без соответствующего согласования кандидатуры такого третьего лица.
	80

	3
	Обнаружение на объектах Предприятия работников Контрагента или привлеченных им третьих лиц, осуществляющих работы без применения соответствующих СИЗ, имеющих просроченные или неисправные СИЗ, имеющих спецодежду без логотипа своей организации, находящихся без СИЗ вне пределов зоны, в которой разрешено нахождение без СИЗ.
	30

	4
	Производство работ работниками, не имеющими квалификации, соответствующей выполняемым видам работ.
	50

	5
	Слом опоры, обрыв ЛЭП, повреждение оборудования, трубопроводов или подземных коммуникаций по вине Контрагента*****.
	80

	6
	Нарушение требований безопасности при эксплуатации грузоподъемных механизмов.
	50

	7
	Выполнение работ без проведения инструктажа (вводного, первичного, повторного, целевого), с просроченной проверкой знаний или при отсутствии удостоверения у работника на рабочем месте.
	30

	8
	Нарушение  требований  Правил по охране труда при эксплуатации электроустановок.
	50

	9
	Нарушение требований безопасности  при производстве  работ  на высоте с использованием средств подмащивания.
	30

	10
	Нарушение требований безопасности  при производстве  работ  на высоте без использования средств подмащивания.
	50

	11
	Невыполнение требований нормативно-правовых актов Российской Федерации и/или локальных нормативных актов Предприятия по пожарной безопасности.
	50

	12
	Нарушение требований транспортной безопасности, установленных Предприятием, в т.ч. совершение дорожно-транспортного происшествия.
	 50 


	13
	Несоблюдение установленных Предприятием сроков устранения ранее выявленного нарушения в области ОТ, ПБ и ООС, а также предоставления информации об устранении нарушений и/или выполнении мероприятий в области ОТ, ПБ и ООС.
	30

	14
	Нарушение порядка обращения с отходами, образовавшимися при выполнении работ, в том числе временное складирование отходов в местах, не отведенных для этих целей, неисполнение  обязанности по своевременному вывозу  отходов, захламление территории Предприятия.
	50

	15
	Загрязнение территории Предприятия нефтепродуктами и иными веществами, оказывающими негативное воздействие на окружающую среду, включая отходы от мойки автотранспорта.
	80

	16
	Нарушение работниками Контрагента, работниками привлеченных Контрагентом третьих лиц, а также гостями (посетителями) Контрагента запрета на запуск и использование в любых переносных электронных устройствах любых игровых приложений и программ, в том числе с эффектом дополненной реальности или использующих сервисы геолокации (Pokemon Go и т.п.) в зданиях, строениях, сооружениях, а также на территории Предприятия.
	50

	17
	Курение электронных сигарет вне специально отведенных мест для курения.
	20

	18
	Внесение в документы (удостоверения, наряды-допуски, планы производства работ) неидентифицируемых подписей, нумерации и реквизитов, иных корректировок, направленных на несоблюдение Требований в области ОТ, ПБ и ООС.
	50

	19
	Несанкционированное проникновение на территорию Предприятия работника Контрагента, включая ранее уволенных работников, у которых Контрагент не изъял пропуск.
	50

	20
	Предоставление Заказчику недостоверной информации о квалификации и должности работника.
	80

	21
	Выполнение работ на высоте, производимых без применения средств подмащивания, а также кровельных и иных работ на крышах зданий, работником, не имеющим 1-й, 2-й или 3-й группы допуска или имеющим опыт работы на высоте по 1, 2 или 3 группе менее 1 года.
	80




*** Предприятие вправе потребовать оплаты штрафа, установленного за нарушение КПБ, в двойном размере в случае совершения Контрагентом или третьими лицами, привлекаемыми Контрагентом, повторного нарушения одного и того же КПБ и в случае каждого следующего нарушения того же КПБ в течение срока действия договора, независимо от того, Контрагентом или привлекаемыми им третьими лицами совершено первое нарушение КПБ.

***** Наряду с уплатой штрафа и возмещением убытков Контрагент обязан также в течение трех дней с момента получения письменного требования Предприятия восстановить поврежденные объекты за свой счет.
Прочие условия
    Все дополнения и изменения к Договору будут считаться действительными только в том случае, если они совершены в письменной форме и подписаны уполномоченными лицами Сторон. Все дополнения и изменения к Договору составляются в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, и являются его неотъемлемой частью.
     После подписания Договора предшествующие переговоры по нему, переписка, предварительные соглашения и протоколы о намерениях по вопросам, касающимся условий Договора, теряют юридическую силу.
     В случае изменения организационно-правовой формы, наименования, адресов и реквизитов и других сведений, указанных в Договоре, Сторона не позднее 3 (трех) рабочих дней, с момента таких изменений, должна письменно уведомить об этом другую Сторону и представить документы, подтверждающие соответствующие изменения. Документы, направленные Стороной до получения соответствующего письменного уведомления от другой Стороны об изменении адресов и реквизитов считаются отправленным по согласованному адресу и надлежащей Стороне.
    Любые  уведомления, извещения, претензии, оформляемые в рамках   Договора,  Стороны должны  направлять  друг другу по почтовому адресу, указанному в Договоре, или по электронной почте. В случае если адрес местонахождения Стороны совпадает с почтовым адресом, то этот адрес указывается в Договоре и в качестве почтового адреса.
     Ни одна из Сторон не вправе передавать свои права и обязательства по Договору третьим лицам без письменного согласия  другой Стороны. 
              Покупатель заверяет и гарантирует, что реорганизация Поставщика никоим образом не нарушит прав Покупателя. Покупатель не вправе требовать досрочного исполнения обязательства или прекращения обязательства и возмещения убытков в случае реорганизации Поставщика согласно п. 2 ст. 60 ГК РФ.
     Если какое-либо из положений Договора становится недействительным, это не затрагивает действительность остальных его положений. 
     К отношениям Сторон, возникшим из Договора, положения Гражданского кодекса РФ о коммерческом кредите не применяются, проценты не начисляются.
     Покупатель обязан предоставить Поставщику в течение 3 (трех) рабочих дней с момента заключения Договора данные о лицах, ответственных за сверку платежей и за взаимодействие с Поставщиком по Договору, в том числе, номер телефона и адрес электронной почты. В случае замены ответственных лиц Покупатель обязан незамедлительно уведомить об этом Поставщика с предоставлением новых данных о контактных лицах. 
    Стороны установили, что в процессе урегулирования разногласий по Договору (протокол разногласий, протокол согласования разногласий, деловая переписка, и т.п.) никакие действия Сторон по исполнению Договора не подтверждают их согласие на те условия, которые не согласованы на момент исполнения. Условия, по которым у Сторон имеются разногласия, становятся обязательными для Сторон только после полного урегулирования путем подписания двухстороннего документа. Прочие условия, не затронутые процессом урегулирования разногласий, вступают в силу соответственно Договору.
12.10. Покупатель не вправе без письменного предварительного согласия Поставщика разглашать (в том числе раскрывать, передавать)  третьим лицам любым способом, в том числе в средствах массовой информации и сети Internet, любые сведения, касающиеся Договора, а также сведения о Поставщике и ПАО СИБУР Холдинг», его аффилированных лицах  и/или контрагентах, а также об их деятельности, равно как и ссылаться каким-либо способом на сотрудничество с ними в отношениях с любыми третьими лицами. 
             Покупатель не вправе без предварительного  письменного согласия Поставщика/ПАО СИБУР Холдинг использовать каким-либо способом, в том числе в доменном имени и в сети Интернет, обозначения, тождественные или сходные до степени смешения с доменными именами, товарными знаками, коммерческими обозначениями и другими средствами индивидуализации, принадлежащими Поставщику/ПАО «СИБУР Холдинг», а также осуществлять действия по регистрации таких обозначений на свое имя или на имя третьих лиц. 
             Не считаются нарушениями и не требуют согласования с Поставщиком:
             - предоставление Покупателем третьим лицам информации с указанием общего наименования Товаров/Работ/Услуг, поставленных Поставщиком для Покупателя, с указанием периодов их поставки/выполнения/оказания (без раскрытия детальной информации, в т.ч. технических подробностей, деталей, касающихся условий сделок, хода их заключения и исполнения и без каких-либо оценочных суждений);
              - предоставление Покупателем информации государственным органам по их запросу, обусловленное необходимостью соблюдения Покупателем требований действующих правовых норм, с уведомлением Поставщика о таком предоставлении информации;
              - предоставление Покупателем третьим лицам информации, которая раскрыта для всеобщего сведения Поставщиком, ПАО «СИБУР Холдинг» и/или его аффилированными лицами путем размещения на принадлежащих им веб-сайтах либо иным образом. 
             Настоящий пункт действует также в течение 20 лет с момента прекращения действия Договора.
3. Документооборот
13.1.  Стороны установили следующий порядок документооборота при подписании Договора, дополнительных соглашений (приложений) к нему, претензий, иных документов, оформляемых в процессе исполнения Договора (далее – Документы или Электронные документы):
13.1.1 Документы, полученные по электронной почте, Покупатель подписывает и в день  их получения от Поставщика  направляет Поставщику сканированную копию Документа по электронному адресу, указанному в Договоре.
            Оригиналы Документов, в том числе товарной накладная/УПД  Покупатель обязан  подписать и возвратить Поставщику не позднее 45 (сорока пяти) календарных дней с даты оформления Документа Поставщиком или с даты, указанной Поставщиком в правом верхнем углу на первой странице текста, полученного от Поставщика Договора; 
13.1.2. Документы, переданные по электронным каналам связи (факсимильной  связи или электронной почте), считаются действительными имеют такую же юридическую силу как оригинал Документа. Сторона, передавшая копии подписанного Документа по электронной почте, несет ответственность за достоверность их содержания, а также гарантирует, что Документы подписаны уполномоченным представителем.
            Стороны настоящим признают, что Сторона, получившая подписанный другой Стороной Документ по электронной связи, полагается на добросовестность и гарантии Стороны, направившей Документ, в части тождественности Документа, направленного по электронной почте и оригиналов Документа.
13.1.3. В случае если Поставщик не получит от Покупателя в указанный срок оригинала Договора и/или оригинала товарной накладной /УПД и/или оригиналы Документов не будут тождественны направленным Поставщиком по электронной почте, Поставщик имеет право не осуществлять или приостановить поставку Товара до получения Поставщиком оригиналов документов, тождественных ранее направленным по электронной почте Поставщиком Покупателю, и не несет при этом ответственность за непоставку/недопоставку Товара.
13.1.4. Порядок использования электронного документооборота (ЭДО) 
  13.1.4.1.Электронные документы заверяются квалифицированной электронной подписью (КЭП) уполномоченного лица отправителя документа. Каждая из Сторон может иметь несколько уполномоченных лиц для обмена документами по настоящему Договору. Каждое уполномоченное лицо должно иметь собственную электронную подпись (ЭП), подтвержденную сертификатом удостоверяющего центра (УЦ), и доверенность, подтверждающую полномочия этого лица. 
              Стороны обязаны незамедлительно информировать друг друга о невозможности обмена электронными документами в случае технического сбоя внутренних систем Стороны. В этом случае в период действия такого сбоя Стороны производят обмен документами на бумажном носителе с подписанием собственноручной подписью.
13.1.4.2. Электронный обмен (передача) документов производится через          операторов ЭДО, список которых размещен на сайте ФНС  (https://www.nalog.ru/rn77/taxation/submission_statements/operations/).
               Стороны получают за свой счет в УЦ сертификаты КЭП и своевременно их продлевают в течение всего срока действия Договора. Условия использования средств ЭП, порядок проверки ЭП, правила обращения с ключами и сертификатами КЭП устанавливаются нормативными документами (регламентами) УЦ.
[bookmark: Par51]              Датой направления электронных документов считается дата поступления файла документа оператору, указанная в подтверждении оператора. Датой получения электронных документов считается дата направления оператором файла документа, указанная в подтверждении оператора.
              Если в сертификате КЭП не указан орган или физическое лицо, действующее от имени организации при подписании электронного документа, то в каждом случае получения подписанного электронного документа получающая сторона добросовестно исходит из того, что документ подписан от имени направляющей стороны надлежащим лицом, действующим в пределах имеющихся у него полномочий и достаточных для подписания такого документа.
13.1.4.3. Порядок обмена\передачи Документов.
              Направляющая сторона формирует необходимый документ в электронном виде в системе программного обеспечения (ПО), подписывает его КЭП, и отправляет через оператора получающей стороне. Получающая сторона при получении документа от оператора проверяет действительность сертификата КЭП,  сохраняет документ в системе ПО.
              В случае если электронный документ должен быть подписан получающей стороной (договорные документы, товарные накладные /УПД и т.д.), получающая сторона  в течение 3 (трех) рабочих дней с даты получения документа от оператора подписывает документ КЭП и отправляет направляющей стороне через оператора.            
              В случае несогласия с содержанием документа получающая сторона  отправляет направляющей стороне через оператора  уведомление об уточнении (УОУ), с указанием причины несогласия, подписанное  его КЭП. 
             При выставлении/получении счетов-фактур/УПД, других первичных документов  Стороны руководствуются действующими нормативными актами РФ.
14. Персональные данные
14.1.   Стороны обязуются соблюдать все требования действующего законодательства РФ в отношении защиты персональных данных, полученных от другой Стороны.
14.2.   Сторона передает другой Стороне персональные данные своих работников, необходимые для целей надлежащего исполнения настоящего Договора, после получения от работников, персональные данные которых планируется передать, согласия на обработку и передачу персональных данных третьему лицу.
14.3.   Стороны в отношении персональных данных работников обязуются принимать все необходимые и достаточные меры для обеспечения требований, предусмотренных федеральным законом от 27.07.2006г. № 152-ФЗ «О персональных данных», иным действующим законодательством Российской Федерации, а также локальными актами Сторон.
14.4.     Сторона обязуется предоставить по запросу другой Стороны список лиц, которые будут иметь доступ к персональным данным, предоставленным другой Стороной в ходе исполнения Договора. 
14.5.    Стороны обязуются соблюдать конфиденциальность персональных данных, то есть не допускать их распространения без согласия лица, чьи персональные данные планируется распространять, или в отсутствие иного законного основания, за исключением случаев, когда доступ к персональным данным предоставлен с согласия такого лица или на такие персональные данные в соответствии с законодательством РФ не распространяется требование о соблюдении конфиденциальности.
14.6.     Сторона обязана сообщить лицу (работнику или иному субъекту персональных данных) другой Стороны, чьими персональными данными она располагает, информацию о наличии персональных данных, относящихся к такому лицу, о планируемой обработке его персональных данных в информационной системе, целях такой обработки, предполагаемых пользователях персональных данных, а также правах такого лица в отношении его персональных данных, а также предоставить возможность ознакомления с ними при обращении лица или его законного представителя в течение 2 (двух) рабочих дней с даты получения запроса такого лица или его законного представителя.
14.7.    Сведения о наличии персональных данных должны быть предоставлены лицу, чьими персональными данными обладают Стороны, в доступной форме и в них не должны содержаться персональные данные, относящиеся к другим лицам.
14.8.   Стороны по требованию лица, чьими персональными данными они обладают, после уточнения персональных данных такого лица обязаны их блокировать или уничтожать в случае, если персональные данные являются неполными, устаревшими, недостоверными, незаконно полученными или не являются необходимыми для заявленной цели обработки.
14.9.   Стороны поручают друг другу обработку персональных данных своих работников. Стороны обязуются обеспечивать безопасность персональных данных при их обработке, соблюдать при этом принципы и правила обработки персональных данных, конфиденциальность персональных данных и все требования в отношении защиты персональных данных, предусмотренные Федеральным законом от 27.07.2006г. №152-ФЗ «О персональных данных» и действующим законодательством РФ.
14.10.  Стороны поручают друг другу выполнение любых действий (операций) с персональными данными работников, совершаемых с использованием средств автоматизации или без использования таких средств, включая сбор, запись, систематизацию, накопление, хранение, уточнение (обновление, изменение), извлечение, использование, передачу (распространение, предоставление, доступ), обезличивание, блокирование, удаление, уничтожение персональных данных в целях исполнения обязательств по настоящему Договору.
14.11. При обработке персональных данных Стороны принимают организационные и технические меры для защиты персональных данных от неправомерного или случайного доступа к ним, уничтожения, изменения, блокирования, копирования, распространения персональных данных, а также от иных неправомерных действий в отношении персональных данных, в частности:
14.11.1.	определяют угрозы безопасности персональных данных при их обработке в информационных системах персональных данных;
14.11.2.	применяют организационные и технические меры по обеспечению безопасности персональных данных при их обработке в информационных системах персональных данных, необходимые для выполнения требований к защите персональных данных, исполнение которых обеспечивает установленные Правительством Российской Федерации уровни защищенности персональных данных;
14.11.3.	применяют средства защиты информации, прошедшие в установленном порядке процедуру оценки соответствия;
14.11.4.	принимают меры по обнаружению фактов возможного несанкционированного доступа к персональным данным и блокированию такого доступ;
14.11.5.	восстанавливают персональные данные, модифицированные или уничтоженные вследствие несанкционированного доступа к ним;
14.11.6.	устанавливают правила доступа к персональным данным, обрабатываемым в информационной системе персональных данных, а также обеспечивают регистрацию и учет всех действий, совершаемых с персональными данными в информационной системе персональных данных.
14.12.	Персональные данные прекращают обрабатываться Сторонами и уничтожаются в случае:
14.12.1.	прекращения деятельности одной из Сторон;
14.12.2.	истечения срока обработки персональных данных (если такой устанавливается Сторонами);
14.12.3.	обращения субъекта персональных данных с запросом на уничтожение его персональных данных (в соответствии с требованиями законодательства);
14.12.4.	обращения Стороны с запросом на уничтожение персональных данных ее работника, переданных другой Стороне;
14.12.5.	по достижении целей обработки персональных данных и по окончании срока действия настоящего Договора.




















Приложение №1
к Общим условиям к  Договору поставки

ФОРМА СЧЕТА

Публичное акционерное общество "СИБУР Холдинг"/Предприятие группы СИБУР
626150, Тюменская область, г. Тобольск, Восточный промышленный район, квартал 1, № 6, строение 30.
тел.: +7 (495) 777-55-00
                                                           Образец заполнения платежного поручения
	ИНН _____________
	КПП ______________
	р/счет.
	
	

	Получатель
	
	
	№ 
	
	

	ПАО «СИБУР Холдинг»/ Предприятие группы СИБУР
	
	

	Банк получателя
	
	
	БИК
	

	
	к/счет №
	

	Назначение платежа: 
Оплата по счету  №______от _____________ по договору  поставки №_________от _____________



Счет на предоплату № ________от  __________
Плательщик: 	______________________ (указывается наименование, местонахождение,  ОГРН, ИНН)
Покупатель:	 _____________________(указывается наименование, местонахождение,  ОГРН, ИНН)
Грузополучатель: 
Поставщик:	______________________
Основание: Договор поставки № ______ от ____________
Условия поставки: 	________________ (указать согласно п.п.  3.2.11;  3.3.9; 3.4.22; 3.5.6. Общих условий)
Период поставки:	с _________ по _________
Способ отгрузки:	______________________
Ж/Д станция отправления	______________________ ( указывается при необходимости)
Ж/Д станция назначения	______________________ ( указывается при необходимости)
Склад Грузоотправителя:	______________________
Склад Грузополучателя:	______________________

	№ п/п
	Наименование
(ассортимент)
	Ед
изм.
	Производитель
	Кол-во
	Цена с НДС, руб.
	Цена без НДС (руб.)
	Сумма без НДС (руб.)
	Сумма НДС (руб.)
	Сумма с НДС (руб.)

	 
	 
	 
	
	 
	
	
	
	
	 

	
	
	
	
	
	
	Итого:
	
	∑
	∑
	∑ 


Всего наименований ____, на сумму ______________________________, в том числе НДС____________________
                                                                         (сумма прописью)
1. Покупатель производит оплату Товара на условиях 100% предоплаты. Покупатель оплачивает Счет в течение 
периода поставки (месяц поставки), указанного в Счете, но не позднее 4-х рабочих дней до окончания месяца поставки , 
или в течение 5 (пяти) календарных дней  с даты получения Счета ( выбрать нужное) 
2. С момента оплаты Покупателем Счета все вышеуказанные в нём условия являются согласованными Сторонами.
Дополнительные условия: _______________________________________________________________

Счет подписывается электронной подписью представителя Поставщика. 


Приложение № 2 
к Общим условиям Договору  поставки 

Формы дополнительных соглашений к Общим условиям

Условия поставки:  железнодорожным транспортом  («FCA  ж.д. станция отправления»)

Дополнительное соглашение № ____________
к Договору поставки № ____________	от	__.__.201_ г. (далее – Договор)
г. Москва                                              	"___" _________ 201__ г.	

Публичное акционерное общество "СИБУР Холдинг" (ПАО "СИБУР Холдинг")/Предприятие Группы СИБУР, именуемое далее "Поставщик",  с одной  стороны, и _____________, именуемое далее "Покупатель", с другой стороны, далее вместе именуемые "Стороны", в лице нижеуказанных представителей,  заключили настоящее дополнительное соглашение о нижеследующем:
1. Поставщик обязуется поставить, а Покупатель - принять и оплатить Товар:
	№ п/п
	Наименование (ассортимент)
	Производитель
	Ед. изм.
	Кол-во
	Цена за ед. с НДС, руб.
	Цена за ед. без НДС, руб.
	Сумма без НДС, руб.
	Сумма НДС (20%), руб.
	Общая сумма с НДС, руб.
	Ж.д. станция отправления / Узел учета Поставщика

	 
	 
	 
	 
	 
	
	 
	
	 
	 
	 

	Итого
	 
	 
	 
	 
	
	 
	
	 
	 
	 


Всего: (Сумма прописью, в том числе НДС 20%)

	2. Период поставки
	

	3. Порядок оплаты Товара
	Покупатель производит оплату согласованного к поставке Товара на условиях 100% предоплаты

	4. Условия поставки
	FCA  ж.д. станция отправления 

	5. Способ доставки
	

	6. Дополнительные условия
	Отсутствуют

	7. Примечание
	


8. Настоящее Дополнительное соглашение вступает в силу с момента подписания его Сторонами и является неотъемлемой частью Договора 
9. Во всем остальном, что не предусмотрено настоящим Дополнительным соглашением, Стороны руководствуются условиями Договора  и Общими условиями.
	
ПОСТАВЩИК
	
ПОКУПАТЕЛЬ

	Представитель по доверенности
№____ от _____________20___г.
	Генеральный директор/Директор, действующий на основании Устава.
Представитель по доверенности №___ от____________ 20__г.  (указать нужное)

	____________________ Ф.И.О.
	____________________ Ф.И.О.



Условия поставки:  самовывозом со склада Поставщика (Грузоотправителя) 
(«FCA склад Поставщика (Грузоотправителя)»)


Дополнительное соглашение № ____________
к Договору поставки  № ____________	от	__.__.201_ г. (далее – Договор)
г. Москва                                             	"___" _________ 20__ г.	

Публичное акционерное общество "СИБУР Холдинг" (ПАО "СИБУР Холдинг")/ Предприятие Группы СИБУР, именуемое далее "Поставщик", с одной  стороны, и __________________, именуемое далее "Покупатель", с другой стороны, далее вместе именуемые "Стороны",  в лице нижеуказанных представителей,  заключили настоящее дополнительное соглашение о нижеследующем:
1. Поставщик обязуется поставить, а Покупатель - принять и оплатить Товар:
	№ п/п
	Наименование (ассортимент)
	Производитель
	Ед. изм.
	Кол-во
	Цена за ед. с НДС, руб.
	Цена за ед. без НДС, руб.
	Сумма без НДС, руб.
	Сумма НДС (20%), руб.
	Общая сумма с НДС, руб.
	Склад Поставщика (Грузоотправителя)

	 
	 
	 
	 
	 
	
	 
	
	 
	 
	 

	Итого
	 
	 
	 
	 
	
	 
	
	 
	 
	 


Всего: (Сумма прописью, в том числе НДС 20%)

	2. Период поставки
	

	3. Порядок оплаты Товара
	Покупатель производит оплату согласованного к поставке Товара на условиях 100% предоплаты

	4. Условия поставки
	FCA склад Поставщика (Грузоотправителя) 

	5. Способ доставки
	

	6. Дополнительные условия
	Отсутствуют

	7. Примечание
	Например, указать применимые ТУ / ГОСТ; гарантийный срок и тд.


8.Настоящее Дополнительное соглашение вступает в силу с момента подписания его Сторонами и является неотъемлемой частью Договора. 
9. Во всем остальном, что не предусмотрено настоящим Дополнительным соглашением, Стороны руководствуются условиями Договора и Общими условиями.
	
ПОСТАВЩИК
	
ПОКУПАТЕЛЬ

	
Представитель по доверенности
№____ от _____________20___г.
	
Генеральный директор/Директор, действующий на основании Устава.
Представитель по доверенности №___ от_________20__г.  (указать нужное)

	____________________ Ф.И.О.
	____________________ Ф.И.О.




Условия поставки:  железнодорожным транспортом в цистернах или танк-контейнерах  («CPT ж.д. станция назначения») 


Дополнительное соглашение № ____________
к Договору поставки  № ____________	от	__.__.201_ г. (далее – Договор)
г. Москва                                           	"___" _________ 20__ г.	

Публичное акционерное общество "СИБУР Холдинг" (ПАО "СИБУР Холдинг"), именуемое далее "Поставщик", с одной  стороны, и ___________, именуемое далее "Покупатель", с другой стороны, далее вместе именуемые "Стороны", в лице нижеуказанных представителей, заключили настоящее дополнительное соглашение о нижеследующем:
1. Поставщик обязуется поставить, а Покупатель  - принять и оплатить Товар:
	№ п/п
	Наименование (ассортимент)
	Производи-тель
	Ед. изм
	Кол-во
	Цена за ед. с НДС, руб.
	Цена за ед. без НДС, руб.
	Сумма без НДС, руб.
	Сумма НДС (20%), руб.
	Общая сумма с НДС, руб.
	Ж.д. станция отправления
	Ж.д. станция назначения
	Грузо-получатель

	 
	 
	 
	 
	 
	
	 
	
	 
	 
	 
	
	

	Итого
	 
	 
	 
	 
	
	 
	
	 
	 
	 
	
	


Всего: (Сумма прописью, в том числе НДС 20%)

	2. Период поставки
	

	3. Порядок оплаты Товара
	Покупатель производит оплату согласованного к поставке Товара на условиях 100% предоплаты

	4. Условия поставки
	CPT ж.д. станция назначения 

	5. Способ доставки
	

	6. Дополнительные условия
	Отсутствуют

	7. Примечание
	


8. Настоящее Дополнительное соглашение вступает в силу с момента подписания его Сторонами и является неотъемлемой частью Договора.
9. Во всем остальном, что не предусмотрено настоящим Дополнительным соглашением, Стороны руководствуются условиями Договора и Общими условиями.
	ПОСТАВЩИК
	ПОКУПАТЕЛЬ

	Представитель по доверенности
№____ от _____________20___г.
	Генеральный директор/Директор, действующий на основании Устава.
Представитель по доверенности №___ от________ 20__г.  (указать нужное)

	____________________ Ф.И.О.
	____________________ Ф.И.О.



 Условия поставки:  автомобильным транспортом Поставщика до склада Покупателя (Грузополучателя)  («DDU склад Покупателя (Грузополучателя)»)

Дополнительное соглашение № ____________
к Договору поставки  № ____________	от	__.__.201_ г. (далее – Договор)
г. Москва                                      	"___" _________ 20__ г.	

Публичное акционерное общество "СИБУР Холдинг" (ПАО "СИБУР Холдинг")/ Предприятие Группы СИБУР, именуемое далее "Поставщик", с одной  стороны, и ___________, именуемое далее "Покупатель", с другой стороны, далее вместе именуемые "Стороны", в лице нижеуказанных представителей, заключили настоящее дополнительное соглашение о нижеследующем:
1. Поставщик обязуется поставить, а Покупатель  - принять и оплатить Товар:
	№ п/п
	Наименование (ассортимент)
	Производитель
	Ед. изм
	Кол-во
	Цена за ед. с НДС, руб.
	Цена за ед. без НДС, руб.
	Сумма без НДС, руб.
	Сумма НДС (20%), руб.
	Общая сумма с НДС, руб.
	Склад Покупателя (Грузополучателя)
	Грузополучатель

	 
	 
	 
	 
	 
	
	 
	
	 
	 
	 
	

	Итого
	 
	 
	 
	 
	
	 
	
	 
	 
	 
	


Всего: (сумма прописью, в том числе НДС 20%)

	2. Период поставки
	

	3. Порядок оплаты Товара
	Покупатель производит оплату согласованного к поставке Товара на условиях 100% предоплаты

	4. Условия поставки
	DDU склад Покупателя (Грузополучателя) 

	5. Способ доставки
	

	6. Дополнительные условия
	Отсутствуют

	7. Примечание
	Например, указать применимые ТУ / ГОСТ; гарантийный срок и тд


8. Настоящее Дополнительное соглашение вступает в силу с момента подписания его Сторонами и является неотъемлемой частью Договора.
9. Во всем остальном, что не предусмотрено настоящим Дополнительным соглашением, Стороны руководствуются условиями Договора и Общими условиями.
	
ПОСТАВЩИК
	
ПОКУПАТЕЛЬ

	Представитель по доверенности
№____ от _____________20___г.
	Генеральный директор/Директор, действующий на основании Устава.
Представитель по доверенности №___ от________ 20__г.  (указать нужное)

	____________________ Ф.И.О.
	____________________ Ф.И.О.
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